




23
MISSIONARIES OF THE SACRED HEART · MARZO 2026

SALVAGUARDA

Nu
es

tr
o C

om
pr

om
is

o

G
au

di
um

 e
t S

pe
s.

 7
 d

e 
di

ci
em

br
e 

de
 1

96
5,

 4
1.

To
le

ra
nc

ia
 c

er
o 

an
te

 c
ua

lq
ui

er
 f

or
m

a

de
 a

bu
so

A
ct

ua
r 

en
 e

l 
in

te
ré

s 
su

pe
ri

or
 d

e 
lo

s

ni
ño

s 
y 

ad
ul

to
s 

vu
ln

er
ab

le
s

R
es

pe
ta

r 
lo

s 
de

re
ch

os
, l

a 
vo

z 
y 

la

di
gn

id
ad

 d
e 

ca
da

 p
er

so
na

G
ar

an
ti

za
r 

un
a 

se
le

cc
ió

n,
 f

or
m

ac
ió

n 
y

su
pe

rv
is

ió
n 

se
gu

ra
s

A
ct

ua
r 

co
nf

or
m

e 
a 

la
 e

ns
eñ

an
za

 d
e 

la

Ig
le

si
a 

y 
a 

la
 le

y 
ci

vi
l

�M
���

µ�

��

���
š�

F
�*

�Ì�
ß

�ï�

�ï

�Â�Î�
š

�j�
M

�Ì�
ç�

Ã
���

ç�
š�

F
�ß

�µ
�)

�F
�É

���
æ

�š
�ç

�š
�F

���
��µ

�°
�µ

�
�
š�

ß
�"�š
�Ã

���
š�

��°
�š

���
F

��
�š

�ç
�F

�š
�°

�µ
�ª

���
š�

°�
š�

æ
�µ

�ç
��

�µ

�ß
�š

�F
�°

�Ì�
Ã

�ç
�Ì�

°�
š�

°�
F

�)
�F

�ß
�š

�F
�ß

�Ì�
©

�µ
���

�
�š

�°

���
µ�

��

�ï�

ç�
š�

ß
�µ

�
�
F

�°
�µ

�ß
�F

�É
�ï�

æ
�©

���
µ�

F
�ª

�ï�
æ

�ï�
F

�µ
�ß

���
"�š

�ç
�Ã

�µ
�ß

�Ì�
ï�F

�°
�µ

�F
���

��Ì
�
�

�
�ï�

K
�F

���
��µ

�F
�É

�š
�F

�
�
Ì�°

�ï

�ª�
ï�ç

�Â
�Ì�

š�
°�

ï�F
�š

�F
�ß

�š
�F

�4
�Ã

�ß
�µ

�
�
Ì�š

�k
�J

�!�
7�

1�þ�
_�

5�
2�

^
�7

�1�
þ�"

�Ž�
ê�

þ�1�
5�

_�
j

No
so

tr
os

, l
os

 M
is

io
ne

ro
s d

el
 S

ag
ra

do
 C

or
az

ón
 d

e
No

so
tr

os
, l

os
 M

is
io

ne
ro

s d
el

 S
ag

ra
do

 C
or

az
ón

 d
e

Je
sú

s,
 e

st
am

os
 co

m
pr

om
et

id
os

 a
 cr

ea
r y

Je
sú

s,
 e

st
am

os
 co

m
pr

om
et

id
os

 a
 cr

ea
r y

m
an

te
ne

r e
nt

or
no

s s
eg

ur
os

 d
on

de
 lo

s n
iñ

os
, l

os
m

an
te

ne
r e

nt
or

no
s s

eg
ur

os
 d

on
de

 lo
s n

iñ
os

, l
os

jó
ve

ne
s y

 lo
s a

du
lto

s v
ul

ne
ra

bl
es

 se
an

jó
ve

ne
s y

 lo
s a

du
lto

s v
ul

ne
ra

bl
es

 se
an

re
sp

et
ad

os
, p

ro
te

gi
do

s y
 v

al
or

ad
os

. L
as

 N
or

m
as

re
sp

et
ad

os
, p

ro
te

gi
do

s y
 v

al
or

ad
os

. L
as

 N
or

m
as

M
SC

 e
st

án
 d

is
eñ

ad
as

 p
ar

a 
ex

pr
es

ar
 e

st
os

M
SC

 e
st

án
 d

is
eñ

ad
as

 p
ar

a 
ex

pr
es

ar
 e

st
os

pr
in

ci
pi

os
 e

se
nc

ia
le

s:
pr

in
ci

pi
os

 e
se

nc
ia

le
s:

��
�)�

-�)
�.�

,�)
�-�

T�5�&�
)�-

�5�

�#�

-�#
�)

�(
���

,�)
�-�

5��
���

&�5��
���

!�,
���

��
)�

5��
�)

�,�
��

4�
0�

(�
5��
��

�
�
��-

�€
�-�

T�5��
�-�

.��
�'

�)�
-�5�

��)
�'

�*
�,�

)�
'

���
.�#�

��
)�-

�5��
�5��

�,�
���

�,�
5�3

�'
��

�(
�.�

��(
���

,�5�
��(

�.�
)�

,�(
�)�

-�5�
-��

�!�
/�

,�)
�-�

5��
�)

�(
��

���
5�&�)

�-�
5�(
�#�

.�
)�-

�T�5�
&�)

�-
�$�0

�0�
��(

���
-�5�

3�5�
&�)

�-�
5���

��
/�

&�.�
)�-

�5�0
�/

�&�(
���

,��
���

&��
�-�

5�-�
���

�(
�,�

��-
�*

���
.��

��
�)�

-�T�
5�*

�,�
)�

.��
�!�

#��
�)�

-�5�
3�5�

0��
�&�)

�,�
���

�)�
-�S�

5��
��

�-�
5��

�)
�,�

'
��

�-
�


���
��

5���
-�.

�•
�(

�5��
�#�

-��
�.

���
��

��
-�5�

*�
��

,��
�5��

�2�
*�

,��
�-�

��
,�5�

��-
�.�

)�-
�*

�,�
#�(

���
#�*

�#�
)�-

�5��
�-�

��(
���

#��
�&��

�-�
U

No
rm

a 
1:

 C
on

ta
r 

co
n 

un
a 

po
lít

ic
a 

de
«

pr
ot

ec
ci

ón
»

.
No

rm
a 

2:
 

Co
nt

ar
 

co
n 

di
re

ct
ri

ce
s

es
cr

ita
s s

ob
re

 e
l c

om
po

rt
am

ie
nt

o 
ha

ci
a

m
en

or
es

 y
 a

du
lto

s v
ul

ne
ra

bl
es

.
No

rm
a 

3:
 

Ad
ap

ta
r 

la
s 

no
rm

as
 

a
di

fe
re

nt
es

 e
nt

or
no

s.
No

rm
a 

4:
 P

re
ve

ni
r 

el
 m

al
tr

at
o 

de
 n

iñ
os

y 
ad

ul
to

s v
ul

ne
ra

bl
es

. 
No

rm
a 

5:
 

Co
m

un
ic

ar
 

el
 

m
en

sa
je

«
m

an
te

ne
r a

 sa
lv

o 
a 

lo
s n

iñ
os

 y
 a

du
lto

s
vu

ln
er

ab
le

s»
.

No
rm

a 
6:

 E
du

ca
ci

ón
 y

 f
or

m
ac

ió
n 

pa
ra

la
 

pr
ot

ec
ci

ón
 

de
 

ni
ño

s 
y 

ad
ul

to
s

vu
ln

er
ab

le
s.

No
rm

a 
7:

 A
cc

es
o 

a 
as

es
or

am
ie

nt
o 

y
ap

oy
o.

 
No

rm
a 

8:
 R

es
pu

es
ta

 a
 la

s 
de

nu
nc

ia
s 

de
ab

us
o.

 
No

rm
a 

9:
 S

up
er

vi
sa

r 
la

 a
pl

ic
ac

ió
n 

de
la

s n
or

m
as

�Ð�
Ó�Ä

�½
�Ä�

î�
�̃Ó�

���̃
·���

�̃½
�Ð�

Ä�”
��̃

Ó�•
�½

�©�
�̃¾

�Þ�
Ä���

”�
�̃��·�

Ä�×
�¾

�©�Ã
�Ä�

×���
õ���

·�•�
×���

Ð�
�̃Ó�

×�Ä
�¾

�•�
×���

î�ã
�·�¾

��̃
Ó�•

�Ž�
·��̃

×���
�̃¾

�·�•
�×�

��Ð�
Ó�Ä

�î�
©�¾

�•�
©�•�

×���
>

�Z�
����

õ���
×�ã

�×�
��½

�©�¾
�©�×

�Þ�
�̃Ó�

©�Ä�
×

�Ð�
•�Ó

�•�
��Ò�

ã�
�̃��×

��̃
��×�

©��̃
¾�

Þ�•
�¾

���×
��̃

£�ã
�Ó�

Ä�×
���õ

�Ð�
Ó�Ä

�Þ�
�̃£�

©�”
�Ä�

×���
”�

�̃��•�
ã�•

�·�Ò
�ã�

©��̃
Ó���”

�•�
Ã�

Ä�f�
�

�>
��̃

³�Ä�
Ó�•

�Ó�
��·�•

���•�
ã�·�

Þ�ã
�Ó�

•���
”�

�̃��•�
Ä�¾

�•�
©��̃

¾�
•�©�

•�•
�©�Å

�¾
�×�

Ä�Ž
�Ó�

�̃��Þ�
Ä�”

�•�
×���

·�•�
×���

¢�Ä�
Ó�½

�•�
×���

”�
�̃��•

�Ž�
ã�×

�Ä�
f

���
Ä�¾

�×�
©�”

��̃
Ó�•

�Ó�
��•�

��·�Ä
�×�

��¾
�©�Ã

�Ä�
×���

õ���
•�”

�ã�
·�Þ�

Ä�×
�î�

ã�·�
¾�

�̃Ó�
•�Ž

�·�
�̃×�

��•�
Ä�½

�Ä�
��Ð�

•�Ó
�Þ�

©�•�
©�Ð

�•�
¾�

Þ��̃
×���

�̃¾
���·�

•
�Ð�

Ó��̃
î�

�̃¾
�•�

©�Å�
¾�

��õ�
��¾
�Ä�

��×�
Ä�·�

Ä���
•�Ä

�½
�Ä�

��Ó�
�̃•�

�̃Ð�
Þ�Ä�

Ó��̃
×�f

�R�
Ó��̃

î�
�̃¾

�©�Ó
���Þ�

Ä�”
�•�

×���
·�•�

×���
¢�Ä�

Ó�½
�•�

×���
”�

�̃��•
�Ž�

ã�×
�Ä�

f
���$

�Ä�
½

��̃
¾�

Þ�•
�Ó�

��õ�
��¢�•

�•�
©�·�

©�Þ�
•�Ó

���·�
•���

”�
�̃¾

�ã�
¾�

•�©�
•���

”�˜
�•�

ã�•
�·�Ò

�ã�
©��̃

Ó���•
�Ž�

ã�×
�Ä�

��”�
�̃��¾

�©�Ã
�Ä�

×���
Ä���

•�”
�ã�

·�Ä�
×

�î�
ã�·�

¾�
�̃Ó�

•�Ž
�·�

�̃×�
��Ò�

ã�
�̃��×

��̃
��Ð�

Ó�Ä
�”�

ã�ú
�•�

•�k�
�

�>
��̃

³�Ä�
Ó�•

�Ó�
��·�•

�×�
��Ó�

�̃×�
Ð�ã

��̃
×�Þ�

•�×
���•

�¾
�Þ�

�̃��•�
ã�•

�·�Ò
�ã�

©��̃
Ó

�”�
�̃¾

�ã�
¾�

•�©�
•���

”�
�̃��•

�Ž�
ã�×

�Ä

“L
a 

sa
lv

ag
ua

rd
ia

 e
st

á 
en

 e
l

co
ra

zó
n 

de
 n

ue
st

ra
 m

is
ió

n 
y

re
fl

ej
a 

el
 a

m
or

, l
a 

ju
st

ic
ia

 y
 la

co
m

pa
si

ón
 d

el
 S

ag
ra

do
 C

or
az

ón
de

 Je
sú

s”

«
 Q

ue
 e

l S
ag

ra
do

 C
or

az
ón

 d
e 

Je
sú

s s
ea

am
ad

o 
en

 to
da

s p
ar

te
s y

 p
ar

a 
si

em
pr

e.
 »

«
 Q

ue
 e

l S
ag

ra
do

 C
or

az
ón

 d
e 

Je
sú

s s
ea

am
ad

o 
en

 to
da

s p
ar

te
s y

 p
ar

a 
si

em
pr

e.
 »

M
ar

y 
Ke

vi
n 

M
em

on
g,

 m
sc

Di
di

er
 M

be
la

, m
sc

M
ar

y 
Ke

vi
n 

M
em

on
g,

 m
sc

Di
di

er
 M

be
la

, m
sc



24
MISSIONARIES OF THE SACRED HEART · MARZO 2026

La Espiritualidad del Corazón de Jesús no surgió como un 
elemento sentimental o decorativo dentro de la fe cristiana. 
Históricamente, surgió como respuesta a momentos de frag-
mentación: épocas en las que la fe corría el riesgo de volverse 
abstracta, moralista o desconectada de la experiencia huma-
na vivida. Entender esta espiritualidad desde una perspecti-
va histórica no significa trazar un único desarrollo lineal, sino 
reconocer una búsqueda recurrente de profundidad, cada 
vez que el centro de la persona humana corría el peligro de 
ser olvidado.
Una y otra vez, la Iglesia ha vuelto al Corazón de Cristo, no 
como una novedad, sino como un recuerdo de lo esencial.

El corazón en la antropología bíblica
En la imaginación bíblica, el corazón nunca es una metáfora 
de la emoción por sí sola. Denomina el centro de la persona: 
el lugar donde convergen la memoria, el deseo, la concien-
cia, la decisión y la relación. Cuando la Escritura habla de un 
«corazón endurecido» o de un «corazón nuevo», no describe 
sentimientos, sino una orientación. El corazón es el lugar des-
de donde se dirige la vida.
Esta antropología es decisiva. La fe no es ante todo una 
cuestión de observancia externa o de asentimiento inte-
lectual, sino de dónde tiene sus raíces la vida de uno y des-
de dónde se vive. Los profetas llaman repetidamente a Is-
rael a volver al corazón, insistiendo en que la alianza se 
traiciona no principalmente por el incumplimiento de los 
rituales, sino por una percepción endurecida y un deseo 
distorsionado.

El propio ministerio de Jesús apela constantemente a esta 
profundidad. No se limita a corregir el comportamiento; abor-
da lo que mueve a las personas desde dentro. Su compasión 
por la multitud, su ira ante la hipocresía, su dolor por Jerusa-
lén y su fidelidad hasta la muerte revelan a un Dios que se re-
laciona con la humanidad no desde la distancia, sino desde 
la cercanía interior. El cristianismo, desde el principio, no nace 
de una idea, sino del encuentro con un corazón vivo.

Continuidad de los primeros cristianos:  
el corazón como fuente
La tradición cristiana más antigua conservó esta visión inte-
grada. La conversión se entendía como un cambio de corazón: 
una reorientación de toda la vida hacia Dios revelado en Cris-
to. La fe era encarnada, comunitaria y relacional.
Los escritores patrísticos hablaban del Corazón de Cristo no 
en un lenguaje devocional, sino en términos sacramentales 
y eclesiales. La perforación del costado de Jesús en el Evan-
gelio de Juan se interpretaba como el momento a partir del 
cual nació la Iglesia. El agua y la sangre que brotaban del Co-
razón simbolizaban la vida entregada, la relación restaurada 
y la comunión hecha posible.
Aquí, el Corazón de Cristo funcionaba como fuente más que 
como objeto. Designaba el lugar desde el cual la vida divina 
fluía hacia el mundo. No había separación entre teología y 
espiritualidad, ni división entre doctrina y experiencia vivida. 
Conocer a Cristo era dejarse atraer por su manera de amar.
Sin embargo, incluso en este periodo temprano comenza-
ron a surgir tensiones. A medida que el cristianismo se fue 
estructurando y sistematizando intelectualmente, el lengua-
je del corazón se mantuvo, pero su fundamento experiencial 
se fue debilitando gradualmente. La fe corría el riesgo de con-
vertirse en algo a lo que uno se adhería, en lugar de algo des-
de lo que uno vivía. Precisamente en estos momentos, el Co-
razón regresa.

Profundización medieval:  
entrar en la vida interior de Cristo
En la época medieval, la reflexión sobre la humanidad de Cris-
to se profundizó significativamente. Tanto teólogos como mís-
ticos comenzaron a detenerse más explícitamente en la vida 
interior de Jesús. No se trataba de un refugio en el sentimen-
talismo, sino de una profunda intuición teológica: para cono-
cer a Dios, hay que entrar en la humanidad de Cristo.
Místicos como Bernardo de Claraval, Buenaventura, Gertrudis 
de Helfta y Matilde de Magdeburgo contemplaban al Cristo he-
rido no como un objeto de lástima, sino como una revelación. 
El costado traspasado de Jesús se convirtió en una puerta de 

ESPIRITUALIDAD

Recordando el Corazón (I)
El surgimiento histórico de la Espiritualidad del Corazón
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acceso a la vida interior de Dios. Apoyar la cabeza en el Cora-
zón de Cristo era aprender cómo ama Dios.
Este período marca un cambio decisivo. El Corazón de Cristo 
comienza a experimentarse no solo como fuente, sino como 
lugar de encuentro. El amor, el sufrimiento y la unión se man-
tienen unidos sin reducción. El Corazón revela a un Dios que 
no es ni distante ni abrumador, sino vulnerable y fiel.
Es importante señalar que esto aún no era una devoción po-
pular en el sentido posterior. Se trataba de teología contem-
plativa expresada a través de un lenguaje afectivo: un intento 
de salvaguardar la profundidad en un mundo donde la fe es-
taba cada vez más mediada por estructuras y sistemas.

La devoción de la Edad Moderna:  
una respuesta cultural
La devoción explícita al Sagrado Corazón se desarrolló con 
mayor claridad en la Edad Moderna, cuando la cultura occi-
dental privilegiaba cada vez más la razón, el control y el domi-
nio. La racionalidad científica emergente, la agitación política 
y la actitud defensiva de la Iglesia se combinaron para produ-
cir una fe que corría el riesgo de volverse jurídica y moralista.
En este contexto, el Corazón de Cristo resurgió como un con-
tra-símbolo. La devoción al Sagrado Corazón proclamaba que 
a Dios no se le encuentra principalmente a través del control, 
la ley o el miedo, sino a través del amor. Para innumerables 
creyentes que vivían en medio de la inestabilidad, la violen-
cia y el sufrimiento, esta devoción proporcionaba consuelo y 
esperanza. Les aseguraba que el amor de Dios no se había re-
tirado de un mundo herido.
Históricamente, esta devoción cumplió un propósito vital. 
Preservó la verdad de que el Corazón de Cristo permanece 
abierto, incluso cuando los sistemas humanos son duros e im-
placables. Sin embargo, también conllevaba una tensión sin 
resolver. Cuando la devoción permanecía desconectada de las 
exigencias más amplias de justicia y transformación, corría el 
riesgo de volverse privada e introvertida. Aun así, incluso en 
este caso, el Corazón de Cristo funcionaba como un recuerdo 
de la compasión divina, a la espera de una mayor maduración.

De la devoción a la espiritualidad:  
una recuperación necesaria
A medida que la conciencia moderna continuaba desarro-
llándose, la Iglesia se enfrentó gradualmente a los límites del 
mero devocionalismo. La fe ya no podía basarse únicamen-
te en prácticas heredadas; necesitaba hablar a la experiencia 
adulta, a la responsabilidad histórica y a la complejidad social.
Esto condujo a una pregunta renovada: ¿qué significa verda-
deramente vivir desde el Corazón de Cristo?
La respuesta no era abandonar la devoción, sino recuperar su 
intención más profunda. El Corazón de Cristo no es simple-
mente un objeto de afecto; es una revelación de la forma de 
ser de Dios en el mundo. Contemplar el Corazón de Jesús es 
aprender cómo ama Dios y, por lo tanto, cómo el amor debe 
encarnarse en la historia. Aquí, la historia comienza a abrirse 
a la espiritualidad.

El contexto MSC: el Corazón como misión
Esta recuperación encuentra una expresión particularmente 
clara en la tradición MSC. Viviendo en medio de las convulsio-
nes sociales, políticas y eclesiales de la Francia del siglo XIX, 
Julio Chevalier no propuso la devoción como un escape de 
la turbulencia del mundo. Se volvió hacia el Corazón de Je-
sús precisamente porque el mundo estaba herido, dividido 
y perdiendo su centro.
Para Chevalier, el Corazón de Cristo revelaba la compasión in-
quebrantable de Dios en una sociedad fracturada. Pero tam-
bién llevaba consigo una llamada. Contemplar el Corazón era 
ser enviado: participar en la obra de Dios de sanación, recon-
ciliación y justicia. El Corazón no debía simplemente ser hon-
rado; debía encarnarse.
En este sentido, el carisma MSC se sitúa firmemente dentro 
del largo arco histórico de la Espiritualidad del Corazón. Re-
cibe la tradición devocional, pero la impulsa hacia la misión. 
El Corazón de Cristo se convierte no sólo en refugio, sino en 
orientación; no solo en consuelo, sino en criterio.

La historia como recuperación, no como regresión
Desde una perspectiva histórica, la Espiritualidad del Corazón 
no es nostálgica. Es profética. Vuelve repetidamente porque 
nombra algo perenne: la necesidad de que la fe permanez-
ca arraigada en la interioridad vivida y en el amor encarnado.
Cada vez que el cristianismo corre el riesgo de perder su alma 
—por la abstracción, el moralismo o la acomodación al po-
der—, el Corazón vuelve a aparecer: no como novedad, sino 
como recuerdo; no como sentimiento, sino como llamada.
En el centro de esta historia se encuentra el Corazón de Cris-
to: abierto, herido, fiel y dador de vida. Recordar el Corazón 
es recordar quién es Dios —y, por tanto, en quiénes estamos 
llamados a convertirnos—.	

Chris Chaplin, MSC. Provincia de Australia

ESPIRITUALIDAD
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sa pueda elegir siempre la voluntad de Dios por encima de 
la mía. ¡Gracias!
	 Chung Seung-hyun Pancratius. Provincia de Corea

Soy el Hno. Lino Do-seon Lee, de la Provincia de Corea de los 
Misioneros del Sagrado Corazón, y el pasado 2 de febrero hice 
mi primera profesión de votos. Por encima de todo, me siento 
profundamente feliz y agradecido de que una persona tan im-
perfecta como yo haya podido profesar estos votos gracias al 
amor ardiente y a la misericordia del Sagrado Corazón de Je-
sús. Ofrezco toda alabanza y gloria a Dios, que me ha permi-
tido participar más profundamente en Cristo y en su misión 
a través de esta primera profesión.
Las palabras: «Llevad mi yugo sobre vosotros y aprended de 
mí, que soy manso y humilde de corazón» (Mt 11, 29), resue-
nan profundamente en mí como el mismo corazón de Jesús 
al que debo esforzarme por asemejarme. Siento que los votos 
de obediencia, castidad y pobreza que prometí en mi primera 
profesión no son un yugo que me ata, sino más bien alas que 
me permiten disfrutar de la verdadera libertad en el Señor.
El Jesús con el que me he encontrado en mi vida religiosa has-
ta ahora no era un juez severo, sino el Amor Misericordioso 
mismo, que abrazaba mi alma herida y dolorida a través de 
su costado traspasado. Mi corazón egoísta y frío ha sido ca-
lentado por el calor del Sagrado Corazón, y mis debilidades, 
mi pecaminosidad y mi estrechez de miras han sido sanadas 
a través de la infinita compasión y el perdón de Su Corazón.
El Sagrado Corazón de Jesús se inclina hacia los pobres, los 
que sufren, los pecadores y todas las personas marginadas 
del mundo. Deseo transmitirles el amor de Jesús que he expe-
rimentado. Sin embargo, aún me queda mucho por aprender 
para cumplir esta misión. Pido humildemente vuestras oracio-
nes, para que pueda convertirme en un pequeño instrumen-
to capaz de llevar ese amor al mundo. Gracias. 
¡Que el Sagrado Corazón de Jesús sea amado en todas partes!

Lee Do-seon Lino. Provincia de Corea

ESPIRITUALIDAD

El Hno. Lee Do-seon Lino y el Hno. Chung Seung-hyun Pancra-
tius han hecho sus primeras promesas a Dios de vivir como 
Misioneros del Sagrado Corazón. En el Sagrado Corazón de 
Jesús, estos dos hermanos se han entregado por completo a 
Él, comprometiéndose a recorrer el camino del anuncio del 
Evangelio y del amor al prójimo con corazones llenos de hu-
mildad, bondad y el mismo espíritu de Jesús.
Fue un momento en el que la gracia de Dios y las oraciones 
de muchos se manifestaron plenamente en este acto de pro-
fesión. La comunidad se regocijó junta por su santa decisión, 
ofreciéndoles tanto felicitaciones como súplicas.
Bendecimos profundamente su camino futuro, rezando para 
que esté siempre firmemente arraigado en el amor del Sagra-
do Corazón de Jesús. Que vivan fielmente su vocación, discer-
niendo la voluntad de Dios incluso en medio de los desafíos.

¡Alabado sea Jesucristo!
Soy el Hno. Seung-hyun Pancratius Chung, y recientemente 
he hecho mi primera profesión de votos. Durante los últimos 
dos años de mi noviciado, he llegado a darme cuenta profun-
damente de mis propias debilidades y defectos. Sin embargo, 
a pesar de todo, he experimentado que Dios está siempre con-
migo, un Padre fiel que nunca me suelta la mano.
Para alguien tan deficiente y frágil como yo, atreverme a pro-
fesar los votos de obediencia, castidad y pobreza ante Dios 
nunca habría sido posible sin su infinita gracia y misericordia. 
También es gracias al apoyo espiritual y material de los nume-
rosos benefactores de nuestra comunidad, los Misioneros del 
Sagrado Corazón, que he podido dar este paso valiente y es-
peranzador como religioso.
Me esforzaré por convertirme en un religioso que siga fielmen-
te el camino de Jesús a través de mis oraciones y mi vida co-
tidiana. Por favor, recen por mí, para que en mi vida religio-

Primera profesión de votos 
Reflexiones personales desde Corea
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JPIC

La palabra ‘networking’ suele evocar impresiones negativas, 
al asociarse con estafas, especulación y estrategias manipula-
doras. Investigadores como Kiarah Reyshylle Ibañez Mati han 
estudiado cómo los estafadores se aprovechan de las estruc-
turas de ‘networking’ en las transacciones ‘online’, poniendo 
de relieve su uso indebido en prácticas engañosas. Este uso 
indebido ha mancillado el término, lo que ha hecho que algu-
nos se muestren recelosos ante su aplicación en el ministerio.
Sin embargo, en el Ministerio de Justicia, Paz e Integridad de 
la Creación (JPIC), el ‘networking’ no es un lujo, sino una nece-
sidad. Nuestro sueño de construir comunidades sostenibles 
y regenerativas no puede hacerse realidad de forma aislada. 
Los retos de la degradación ecológica, la injusticia social y la 
fragmentación espiritual son demasiado vastos para que una 
sola comunidad pueda soportarlos por sí sola. El trabajo en 
red proporciona la estructura y la dirección que nos permiten 
crear equipos, patrones y marcos de colaboración en toda la 
congregación, especialmente dentro de la Familia Chevalier.

La importancia del trabajo en red en JPIC
Sobre la misión compartida: El trabajo en red nos permite re-
vitalizar, repensar y renovar nuestra misión para que siga sien-
do relevante y profética en el mundo actual. 
Sobre el fortalecimiento espiritual: A través de la interco-
nexión, fortalecemos nuestro testimonio espiritual y proféti-
co, modelando un estilo de vida sencillo que habla más alto 
que las palabras. 
Sobre los ministerios creativos: El trabajo en red abre las 
puertas a nuevas formas de ministerio, comunidades con-
juntas, formación intercultural, colaboraciones con laicos y 
un uso creativo de los bienes. 
Sobre la evangelización digital: Al adoptar las redes sociales 
y los medios digitales, el trabajo en red se convierte en una 
herramienta poderosa para la evangelización, la defensa de 
causas y el compromiso ecológico. 
Sobre la solidaridad global: La internaciona-
lidad y la interculturalidad no son idea-
les abstractos, sino realidades vividas 
cuando las comunidades colabo-
ran más allá de las fronteras.

Crear una estructura de 
equipo de JPIC como 
espacio para una nueva 
colaboración
La creación de una estructu-
ra de equipo de JPIC podría 
ser un espacio potencial de 
desarrollo para una nueva co-
laboración dentro de las comu-
nidades de la Familia Chevalier: 

· Inspirándose en Julio Chevalier, JPIC puede ser un cami-
no para salir de nuestra zona de confort, comprometernos 
con los demás y formar redes de solidaridad.

· Aunque algunos puedan preguntarse: “¿Qué puedo hacer 
yo como individuo?”, la respuesta está en los esfuerzos co-
lectivos, donde se comparte la carga y JPIC se vuelve más 
práctico y sostenible.

Bien entendida, la creación de redes dista mucho de ser ex-
plotación. Recuperada para JPIC, se convierte en un instru-
mento profético de evangelización, una forma de entrelazar 
comunidades, compartir recursos y crear patrones de cola-
boración que reflejen la visión evangélica de la unidad en 
la diversidad. En este sentido, la creación de redes no tiene 
que ver con la manipulación, sino con la comunión; no con 
el lucro, sino con el testimonio profético. Se trata de hacer 
visible el Reino de Dios en la interconexión de los pueblos, 
las culturas y la creación.

La evangelización moderna nos llama a proclamar 
el Evangelio no sólo con palabras, sino con es-

tructuras de justicia, paz e integridad eco-
lógica. 

El trabajo en red es la estrategia 
pastoral que permite que esta 

proclamación eche raíces en 
la vida cotidiana. Así es como 
JPIC se convierte en algo más 
que un ministerio: se convier-
te en un movimiento; una 
red viva de discípulos com-
prometidos con la sanación 
de la creación y la renovación 

de la sociedad. 
Richie Gómez, MSC. 

Provincia de Filipinas

Networking en el Ministerio de JPIC
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Este corazón aún no ha encontrado la paz. La preocupación, 
la ansiedad y la tristeza llegan en oleadas, dejándonos poco 
espacio para respirar con tranquilidad.
Las noticias de guerra han sacudido una vez más al mundo. 
El comienzo de 2026 se vivió con especial pesadumbre cuan-
do se difundieron las noticias sobre el conflicto en Venezue-
la. Antes de que las heridas de una devastadora guerra co-
mercial mundial hubieran siquiera comenzado a sanar, tras 
el profundo sacudón sufrido por las economías de todas las 
naciones, el mundo se vio enfrentado a otra incertidumbre 
más, sumiéndose aún más en las sombras.

En respuesta a esta alarmante situación, el Consejo Interna-
cional de los Laicos de la Familia Chevalier invitó a los fieles 
a rezar la ‘Oración por la Paz Mundial’. Una llamada sencilla, 
pero nacida de un profundo anhelo: que nuestro mundo no 
se hunda más en la violencia. Los Laicos de la Familia Cheva-
lier están presentes en más de cuarenta países, incluida Vene-
zuela. No se limitan a leer los titulares; muchos se encuentran 
en los mismos lugares afectados y experimentan las conse-
cuencias de primera mano.
Sin embargo, ni siquiera dos meses después, nuestros co-
razones se vieron obligados a acelerarse otra vez: nuevo 

FAMILIA CHEVALIER

Reflexiones sobre  
la situación mundial actual
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FAMILIA CHEVALIER

conflicto en Irán. La expresión ‘Tercera Guerra Mundial’ ya 
no sonaba como una lejana teoría de la conspiración, sino 
como algo que se cernía sobre nosotros.
En medio de todo esto, surge una pregunta, silenciosa pero 
poderosa: ¿qué podemos hacer como Familia Chevalier? 
¿Debemos limitarnos a rezar y sentir una profunda preocu-
pación? La oración seguramente seguirá fluyendo, espon-
táneamente, en todas partes, juntos. Esperamos que esas 
oraciones muevan los corazones a elegir el diálogo en lugar 
de la guerra. Sin embargo, tal vez algo más nos está siendo 
suavemente recordado en nuestro interior.
¿No vivió el propio Julio Chevalier en una época herida? 
Tras la Revolución Francesa, fue testigo de una sociedad 
marcada por el egoísmo, la desorientación y una creciente 
distancia de Dios. La situación se percibía como una “enfer-
medad de los tiempos”. Y con fe inquebrantable, creía que 
sólo la Espiritualidad del Sagrado Corazón de Jesús podía 
ser su remedio; un remedio que toca la raíz más profun-
da de todo: el corazón humano.  Hoy, nuestro mundo pa-
rece un eco de aquella época, solo que a una escala mu-
cho mayor.
Por un instante fugaz, podemos vislumbrar una visión de 
un mundo pacífico: personas que se respetan mutuamen-
te, el odio disolviéndose, la codicia perdiendo su dominio 
y el amor convirtiéndose en una luz suave y sanadora; una 
paz que no es meramente la ausencia de violencia, sino 
la presencia del amor. Sin embargo, tales visiones suelen 
pasar rápidamente, sustituidas una vez más por la confu-
sión y el miedo.
Es precisamente ahí donde se nos recuerda la visión que 
compartimos: “Amado se  en todas partes el Sagrado Co-
razón de Jesús, por siempre”. Quizás esta sea una pequeña 
luz en una oscuridad cada vez más densa. No es un eslogan 
vacío, sino una dirección, y toda dirección requiere pasos.
¿Cómo nos acercamos a esa visión? Amar al Sagrado Cora-
zón de Jesús no siempre es fácil de entender, especialmen-
te para quienes aún no lo conocen. Incluso entre nosotros, 
nuestra comprensión de la espiritualidad del Corazón debe 
profundizarse continuamente. Sin embargo, como Fami-
lia Chevalier, estamos llamados a familiarizarnos con una 
cultura del amor: amar correctamente, perdonar sincera-
mente y servir con humildad sin buscar recompensa. Toda-
vía hay tantos que no han conocido esta espiritualidad del 
Corazón. Si no somos nosotros, ¿quién la dará a conocer?
Ha llegado el momento de que los religiosos, el clero dio-
cesano y los laicos caminen de la mano y avancen juntos, 
no con ira, ni con odio ni con parcialidad, sino con espíritu 
sinodal: caminando juntos, acogiendo a los demás sin dis-
tinción de origen étnico, religión, raza o procedencia. La lla-
mada a la sinodalidad, firmemente reafirmada por el papa 
Francisco, nos recuerda que la Iglesia del tercer milenio es 
una Iglesia que camina unida, escucha y acoge.
Nuestros pasos pueden parecer pequeños. Sin embargo, 
cuando el amor se proclama de manera constante, en casa, 
en nuestras comunidades, en los lugares de trabajo, en 

las redes sociales, dondequiera que estemos, se convier-
te en un eco que no se silencia fácilmente. Una cultura del 
amor no nace de la noche a la mañana. Crece lentamen-
te, a través de corazones dispuestos a transformarse. Sí, 
requiere un proceso. Requiere fidelidad. Requiere valor 
para seguir eligiendo el amor en un mundo que a menu-
do elige la violencia. Pero la pregunta es sencilla: si no es 
ahora, ¿cuándo?
Nuestra fe no está destinada a ser guardada, sino a ser vi-
vida. Nuestra preocupación no debe limitarse a ser senti-
da, sino a plasmarse en acciones concretas, por peque-
ñas que sean. Cuando hacemos nuestra parte, confiamos 
en que Dios hará la suya. Así que la pregunta final ya no es 
‘¿Cambiará el mundo?’, sino más bien: ‘¿Seguimos creyen-
do que la Espiritualidad del Sagrado Corazón puede ser el 
remedio para la enfermedad de nuestro tiempo?’.
Sigamos rezando. Sigamos caminando juntos. Sigamos 
construyendo una cultura del amor. Porque quizá sea pre-
cisamente en un mundo herido donde el amor fiel brilla 
con mayor intensidad.
Que el Sagrado Corazón de Jesús sea amado en todas par-
tes, para siempre.
Nuestra Señora del Sagrado Corazón, ruega por nosotros.
San José, modelo y protector de los amantes del Sagrado 
Corazón de Jesús, ruega por nosotros.
Siervo de Dios Julio Chevalier, ruega por nosotros.

Petrus Sidarta Maringka. Indonesia
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OFICINA DE DESARROLLO GLOBAL

¿Qué ocurre cuando los colegios de todo el mundo se dan 
cuenta de que pertenecen a la misma familia? Empiezan a 
escucharse unos a otros, a compartir sus historias y a imagi-
nar lo que podrían hacer juntos.
La Comunidad Educativa Global MSC (MSC-GEC) es el resul-
tado de esa visión compartida. Se trata de una red colabo-
rativa de escuelas e instituciones educativas MSC de todo el 
mundo, unidas por el carisma de los Misioneros del Sagra-
do Corazón. Su propósito es sencillo y concreto: conectar a 
las escuelas MSC a nivel mundial, promover la excelencia en 
la educación, formar tanto el corazón como la mente y forta-
lecer la colaboración en la misión. Su lema lo resume clara-
mente: ‘Conectando escuelas, formando corazones, compar-
tiendo la misión’.
La visión de MSC-GEC es a la vez sencilla y ambiciosa. Busca 
construir una red mundial en la que las escuelas se apoyen 
mutuamente a través de recursos compartidos, desarrollo 
profesional y formación espiritual. Fomenta la colaboración 
entre líderes, docentes y alumnos para que cada comunidad 
se beneficie de la experiencia y los conocimientos de las de-
más. De este modo, la red se convierte en algo más que un di-
rectorio de instituciones; se convierte en una expresión viva 
de identidad y propósito compartidos.
Las escuelas MSC comparten una misión común arraigada en 
el carisma de Julio Chevalier. Aspiran a la excelencia no sólo 
en el rendimiento académico, sino también en el crecimiento 
espiritual y personal de sus alumnos. Valoran la cooperación 
por encima de la competencia, un liderazgo moldeado por la 
compasión y el servicio, y una perspectiva global que fomen-
ta el entendimiento intercultural y la solidaridad.
El logotipo de la Comunidad Educativa Global MSC refleja 
esta identidad. Dos manos forman un corazón, simbolizando 
el amor, la asociación y la colaboración entre culturas. El 
color rojo evoca la tradición del Sagrado Corazón, 
expresando compromiso y misión. El diseño 
transmite unidad, pertenencia y responsa-
bilidad compartida.
La iniciativa comenzó con conversacio-
nes reflexivas y prácticas entre líderes de 
Camerún, Inglaterra, Australia, India y 
Roma. Reconociendo que más de trein-
ta escuelas MSC comparten el mismo 
legado, pero a menudo trabajan de for-
ma independiente, exploraron formas de 
fortalecer la conexión. Entre las ideas se in-

cluían la creación de un directorio global, el intercambio de 
recursos de formación, la organización de intercambios para 
el personal y los alumnos, y la celebración de reuniones onli-
ne periódicas entre regiones y zonas horarias.
En esencia, MSC-GEC refleja lo que significa ser una escue-
la MSC.
“El nuestro es un espíritu de familia y un espíritu de herman-
dad, forjado por la bondad y la comprensión, por la com-
pasión y el perdón mutuo, por la dulzura, la humildad y la 

sencillez, por la hospitalidad y el sentido del humor”.  Cons-
tituciones y Estatutos MSC n.º 34 

La educación en esta tradición va más allá del 
éxito académico. Crea comunidades donde 

las relaciones importan, se valora a las per-
sonas y se vive la fe a través de la compa-
sión y el servicio. La Comunidad Educati-
va Global MSC extiende este espíritu más 
allá de las fronteras. 
Un carisma, muchas escuelas, una fami-
lia global.

Darwin Thatheus Francis, MSC. 
Provincia de la India

Conectando escuelas, Formando 
corazones, Compartiendo la misión
Comunidad Educativa Global MSC
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EN TODAS PARTES

Reunión del Equipo de Administración General.  Del 26 al 29 
de enero de 2026 se celebró la Reunión del Equipo de Admi-
nistración General en la Casa General de Roma. Esta reunión 
supuso un momento importante para que los distintos servi-
cios de la Administración General se reunieran, dialogaran y 
profundizaran en su espíritu de trabajo en equipo, al servicio 
de la Congregación a nivel mundial.
Los participantes en esta reunión procedían de diversos 
ámbitos de los servicios administrativos y de apoyo a la mi-
sión, a saber: la Secretaría, la Oficina de Archivos, la Econo-
mía, la Oficina de Desarrollo Global, el Postulador, el Pro-
curador y la Oficina de Protección.
El primer día de la reunión comenzó con actividades de for-
mación de equipos. Esta sesión se diseñó específicamente 
para crear un ambiente abierto, relajado y de confianza. A tra-
vés de diversas actividades interactivas, se invitó a los partici-
pantes a conocerse no sólo como colegas, sino también como 
personas con sus propias experiencias, retos y esperanzas. 
Esta actividad de formación de equipo ayudó a los participan-
tes a darse cuenta de que el trabajo administrativo no es me-
ramente la ejecución de tareas técnicas, sino una parte inte-
gral del servicio compartido. En las dinámicas que se crearon, 
fue creciendo la conciencia de que la calidad de las relaciones 
entre los miembros del equipo determina en gran medida la 
eficacia del servicio a la Congregación.
A continuación, la reunión prosiguió con actualizaciones 
y el intercambio de experiencias de cada oficina. Cada ofi-
cina tuvo la oportunidad de presentar su área de servi-
cio, los avances recientes y los retos a los que se enfrenta. 
Además de compartir experiencias en sus respectivos 
campos, los participantes también reflexionaron sobre 
sus experiencias de trabajo con otras oficinas. En esta se-
sión, hubo un diálogo honesto y constructivo sobre la di-
námica del trabajo entre oficinas, incluyendo aspectos 
que ya funcionaban bien y áreas que aún necesitaban me-

jorar. Este proceso ayudó a los participantes a compren-
der las interrelaciones entre los distintos ámbitos y la im-
portancia de una comunicación clara, abierta y continua. 
Compartir estas experiencias no sólo enriqueció sus puntos 
de vista, sino que también creó un espacio para la empatía. 
Se invitó a cada participante a considerar los retos desde la 
perspectiva de otras oficinas, fomentando el respeto y el apo-
yo mutuos. La conciencia de que cada oficina tiene un papel 
estratégico en el apoyo a la misión de la Congregación fue un 
hilo conductor en todos los debates.
Toda la serie de actividades de la Reunión del Equipo 
de la Administración General se orientó hacia los objeti-
vos principales, a saber: potenciar el sentido de coope-
ración como equipo, conocer las responsabilidades de 
cada uno y aumentar el compromiso de servicio a la Con-
gregación. Esta reunión reafirmó que, a pesar de las dife-
rentes tareas y funciones, todas las oficinas están llama-
das a trabajar con el mismo espíritu y la misma visión. 
A través del diálogo y la reflexión conjunta, los participantes 
tomaron mayor conciencia de que el servicio administrativo 
tiene una dimensión pastoral y misionera. 
El trabajo realizado con profesionalidad, precisión y espíri-
tu de unión tendrá un impacto directo en el buen funciona-
miento de la vida y la labor de la Congregación en diversas 
partes del mundo.
Esta reunión se convirtió en un espacio para renovar las re-
laciones, la visión y el compromiso. La unión que se forjó, la 
comprensión cada vez más profunda de las funciones de cada 
uno y la determinación de seguir mejorando la forma de tra-
bajar fueron los valiosos frutos de esta reunión.
Con un espíritu de colaboración reforzado, se espera que los 
miembros del Equipo de la Administración General continúen 
su servicio con el corazón abierto, una actitud de apoyo y la 
conciencia de que cada tarea, por pequeña que sea, es una 
contribución real al servicio general de la Congregación.     

Bram Tulusan, MSC. Provincia de Indonesia

El sábado 14 de marzo de 2026, el Comité SPIRIT MSC orga-
nizó un programa de un día con motivo del cumpleaños de 
nuestro fundador, el P. Julio Chevalier, esta vez en las instala-
ciones de BOND zonder NAAM, en Amberes.
Tema: ‘El corazón como el poder más fuerte para conectar’. A 
pesar de la mañana lluviosa, se convirtió en una hermosa Jor-
nada del Corazón Abierto y en una cálida bienvenida para to-
dos. Acudimos en gran número. Toda una comunidad fami-
liar: padres, hermanas, hermanos y muchos laicos MSC. ¡Qué 
contenta me sentí!
El tema de la conexión con la naturaleza y también con Dios 
me da fuerzas. Jeannine, la ponente invitada, y su historia fue-
ron preciosas. El corazón conectado con la naturaleza y tam-
bién con Dios. Luego, el almuerzo: el pícnic que trajimos fue 

Día de Chevalier

Fortalecimiento
Colaboración y compromiso con el 
servicio como equipo
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Mientras nos preparamos para celebrar el décimo aniversario 
de la Escuela Católica Bilingüe Sacred Heart College de Lada II, 
inaugurado el 16 de septiembre de 2016, la exhortación apos-
tólica del papa León XIV «Dilexi te» –Te he amado– resuena 
profundamente en nuestra misión educativa.
Nuestro proyecto educativo se asienta sobre dos pilares fun-
damentales: la educación del corazón y la excelencia acadé-
mica. Estas dos dimensiones no son opuestas, sino que se 
complementan entre sí. La verdadera excelencia no puede 
existir sin un corazón abierto a todos, especialmente a los más 
vulnerables.
Inspirados por el mensaje papal que nos llama a reconocer 
el amor de Cristo en los pobres y los que sufren, hemos op-
tado por una educación verdaderamente inclusiva. Nuestro 
colegio acoge a todas las clases sociales: familias desfavore-
cidas, alumnos con discapacidades físicas o mentales, niños 

delicioso. Por la tarde, caminamos en pequeños grupos, cada 
uno con un símbolo y algunas preguntas, por la Reserva Na-
tural de Wolvenberg, preciosa. Me sentí muy bien caminan-
do por una reserva natural tan bonita. Por suerte, no llovió. 
Éramos muchos caminantes, me sentí muy bien; Christa, el 
Hermano Paul y yo éramos los «Border Collies», para mante-
ner al grupo unido.
Conclusión: celebración eucarística presidida por el P. Cle-
ment MSC, que tiene un talento maravilloso como celebrante 
en el Movimiento Corazón Abierto-MSC, ¡Wow... wow... wow...! 
Y al final nos hicimos una foto de grupo. Las palabras clave de 
este día maravilloso son: Corazón Abierto, Calidez, Sinceridad, 
Familia, Conexión, Amor mutuo y Gratitud.

Dominiek Warlop. Bélgica

EN TODAS PARTES

Un Corazón que acoge a todos: la educación 
inclusiva en el Sacred Heart College de Lada II
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Es con gran gratitud que les anunciamos este año un hito ex-
traordinario para los Misioneros del Sagrado Corazón (MSC) 
en todo el mundo. En 2004, los MSC celebraron el 150 aniver-
sario de su constitución como orden religiosa.  Poco más de 20 
años después de su fundación en Issoudun, Francia, en 1854, 
el sueño del fundador, el P. Julio Chevalier, de dar a conocer el 
Sagrado Corazón de Jesús por todas partes se hizo realidad. 
En 1875, los MSC se expandieron hacia el Nuevo Mundo, ex-
plorando y visitando una comunidad francesa en Watertown, 
Nueva York. El resto, como se suele decir, es historia. 
Este año se cumplen 150 años del primer asentamiento de los 
MSC en Watertown, Nueva York. En 1876, la Orden MSC dejó 
su primera huella al fundar la parroquia de Nuestra Señora 
del Sagrado Corazón en Watertown, Nueva York. Este hito es-
pecial es el primero de muchos establecimientos de los MSC 
en todo el mundo. A día de hoy, los MSC están presentes en 
más de 50 países de todo el mundo, fieles a la misión de “dar 
a conocer el Sagrado Corazón de Jesús por todas partes”. El 
próximo 2 de agosto tenemos previsto celebrar una fiesta es-
pecial para conmemorar este hito monumental para los MSC 
y todos aquellos vinculados a la Orden; todos están invitados 
a asistir a la misa a las 11:00 h en la parroquia de Nuestra Se-
ñora del Sagrado Corazón, seguida de un almuerzo en el gim-
nasio a las 13:00 h.  	 Frank Natale, MSC. Provincia de EE. UU.

albinos y todos aquellos que podrían verse marginados en 
otros lugares.
Esta opción preferencial por los excluidos no debilita nuestra 
búsqueda de la excelencia; al contrario, la enriquece. Nues-
tros alumnos aprenden que la verdadera grandeza se mide 
por la capacidad de amar y acoger la diferencia. Descubren 
que la excelencia del corazón precede y alimenta la excelen-
cia académica.

Como subraya el papa León XIV en «Dilexi te», “la educación es 
el primer acto de justicia, porque libera a las personas de la po-
breza espiritual y las prepara para la responsabilidad social”. 
Al acercarse este décimo aniversario, reafirmamos nuestro 
compromiso: ser un lugar donde cada niño, independiente-
mente de su condición, pueda escuchar las palabras de Cris-
to: Te he amado.  

Charles BILOA, MSC. UAF 

EN TODAS PARTES

Watertown, Nueva York: 150 aniversario
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“Mikokoro-Kai” 2025: 
reunión de la Familia Chevalier

cos, sacerdotes y una hermana— divididos en seis grupos. Lo 
que comenzó con simples presentaciones pronto se convirtió 
en conversaciones animadas y sinceras sobre la vida parro-
quial y los caminos personales de fe. Aunque algunos parti-
cipantes no estaban directamente involucrados en Mikoko-
ro Kai, cualquier vacilación inicial desapareció rápidamente. 
Muchos hablaron con franqueza y alegría, lo que hizo de este 
uno de los momentos más memorables del día.
Una característica especial del encuentro de este año fue que, 
por primera vez, fue organizado íntegramente por los laicos. 
En el pasado, los sacerdotes se habían encargado de todos los 
preparativos. Asumir esta responsabilidad fue a la vez un reto 
y una profunda recompensa. Pasamos muchos meses discer-
niendo un tema, preparando materiales, diseñando folletos 
y el librito de la misa, planificando la liturgia —especialmen-
te la música— y coordinando los talentos de muchas perso-
nas. Numerosas reuniones y ensayos contribuyeron a garan-
tizar que el día transcurriera sin contratiempos.
A través de esta experiencia, llegamos a reconocer más pro-
fundamente que nosotros también estamos llamados y so-
mos capaces de vivir nuestro compromiso: dar a conocer el 
Sagrado Corazón de Jesús y ser en la tierra el Corazón de Dios. 
Estoy agradecido por el privilegio de formar parte de este ca-
mino.
Nuestro más sincero agradecimiento a la parroquia de Jo-
hokubashi por su cálida hospitalidad y apoyo, a los miem-
bros de Mikokoro Kai de Fukui por su colaboración, y a la gen-
te de la parroquia de Ogaki y a todos los que nos ayudaron.
Con renovado entusiasmo, esperamos aprovechar la expe-
riencia de este año y hacer que el encuentro del próximo año 
sea aún más fructífero.

Kazuko Ito. Japón

EN TODAS PARTES

El 6 de diciembre de 2025 tuvo lugar el encuentro de la Fami-
lia Chevalier en la iglesia de Johokubashi, en Nagoya. Se tra-
taba del primer encuentro en dos años y conmemoraba el 24 
aniversario de los primeros votos de los laicos asociados a Mi-
kokoro Kai, pronunciados en 2001. El movimiento, iniciado 
por el P. Frank Quirk, MSC, ha atravesado muchos retos: mo-
mentos en los que su continuidad parecía incierta y largos pe-
riodos durante la pandemia en los que era imposible reunirse 
en persona. Varias parroquias que antes acogían las reunio-
nes ya no podían hacerlo debido al envejecimiento de las co-
munidades y otras circunstancias.
Sin embargo, hace aproximadamente un año y medio, en el 
periodo pospandémico, la iglesia de Ogaki dio el paso de rei-
niciar Mikokoro Kai. Junto con el grupo restablecido en la igle-
sia de Fukui, tuvimos la suerte de poder organizar la reunión 
de este año, incluida la celebración de la misa.
La jornada comenzó con dos ponencias. La Sra. Hibi, líder del 
grupo de Ogaki, habló sobre el P. Chevalier, la vida del recien-
temente canonizado San Peter To Rot y las actividades de Mi-
kokoro Kai en su parroquia. A continuación intervino el Sr. Ya-
maguchi, de la parroquia de Fukui, quien reflexionó sobre la 
historia del movimiento laico en Japón, expresó su gratitud 
al P. Quirk y a los sacerdotes que lo apoyaron, y compartió las 
últimas novedades de su propia parroquia.
A continuación, nos trasladamos a la capilla para la misa de-
dicada a Nuestra Señora del Sagrado Corazón. Durante la ce-
lebración, dos miembros hicieron sus votos por primera vez 
y cinco renovaron sus promesas. La Hna. Hayashi, de las Hijas 
de Nuestra Señora del Sagrado Corazón, también renovó sus 
votos solemnes, seguida de los sacerdotes MSC.
El almuerzo estuvo acompañado de un intercambio en pe-
queños grupos, con más de 50 participantes —miembros lai-



35
MISSIONARIES OF THE SACRED HEART · MARZO 2026

NECROLOGIUM (MSC fallecidos entre enero-marzo 2026)
Nombre Entidad Fecha
Alfred Noel Francia 03-01-2026

Benoit Sitor Gueye UAF 17.01.2026 

Anthony Ripp EE.UU. 20.01.2026 

Theodorus Yuliono  
Prasetyo Adi

Indonesia 25.01.2026

Joannes Pittruff Alemania del Norte 12.02.2026

Walter SCHÜRER Alemania del Norte 15.02.2026

Pietro Julian Italia 12.03.2026
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Misioneros del Sagrado Corazón
Via Asmara 11, 00199. Roma, Italia.
communications@msc-chevalier.org

Corrección español: Javier Trapero

PROFESIONES Y ORDENACIONES* (Enero-marzo 2026)

 VOTOS PERPETUOS
Nombre Entidad Fecha
Paul Wartovo, Pius Porali, Michael Kinavai,  
Jerome Demes, Albert Tommy

Papúa Nueva Guinea 16.01.2026

Pedro Henrique dos Santos Ramos Río de Janeiro  (Brasil) 25.02.2026
	

 DIACONADOS
Nombre Entidad Fecha
Trieu Quoc Nguyen, Hoa Quoc Tran Australia 02.02.2026

Ajith kumar, Martin India 04.04.2026

Pedro Henrique dos Santos Ramos Río de Janeiro  (Brasil) 04.04.2026
	

 ORDENACIONES SACERDOTALES
Nombre Entidad Fecha
Pherold Honore, Gresnord Brutus  República Dominicana 28.01.2026

Mathew D, Gudime Balu  India 04.04.2026

Gianluca Pitzolu  España 04.04.2026

Yofalandus Litong Taa,  Jenner Bernardus Senduk,  
Yohanes Jeng

Indonesia 04.04.2026

	* Aprobación de solicitudes
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Misoneros del 
Sagrado Corazón


